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suffrage universelle. 

e perczben egy idegrázó hir okoz fájdalmas 
megdöbbenést. 

A mexikói tragoedia e szerint szomo- 
rubban végződött, mint hinni lehetett volna. 

Miksa sászát,a Habeburgház ezen fen- 
U 

költ szellemü tagja, kiről – közbevetőleg le- 

gyen mondva — annak idejében fama azt 
sugá, hogy Magyarország, irányában, a 
zordonabb időkben is nyosabb felfogás 
szószolója volt, ki ez ze árom évvel hazá- 
jától s családjától meghasonlott kedélylyel 
vett búcsut, s elhagyva miramarei kéjlakában 
élvezett magányát, expatrialta magát a vén 
E fejére t épszava- 
srápábál hós. fsjki tégve s péb nép elhagyta öt, saját emberei elárulták s 

császári korónát; ez a szerencsétlen fejede- éllenségei embertelen kegyetlenséggel - mar- 
zat« alapján ünnepélyesen ajánlott mexikói 

lem, kit a franczia udvari politika oly köny- 
nyelmüen vitt bajba és hagyott a végin sor- 
sára; ez a sympathicus alak, ki a lovagkor 
érzelemdús becsvágyával, elhagyatva is, kész 
volt hősileg védni utolsó idegfeszitésig az 
egyszer elfoglalt állást; ez a fiafal, alig 35 
éves jeles férfiu, kinek hivatása lehetett volna 
egy más szerencsésebb téren nagy és nem 
tragicus emléket hagyni maga után: nemcsak 
koronáját s nemesak magas szellemü szép 
nejét vesztette el, ki őrülten bolyong a mi- 
ramarei magányban, hanem nagy tévedésiért 
— a távirati tudósitások szerint, melyeknek 
hitelessége felől, fájdalom, kevés kétség ma- 
rad — életével is kellett lakolnia. Árulás 
folytán a bennszülött köztársaságiak hatalmá- 
ba esvén, junius 19-kén reggel Vera-Oruz- 
ban főbelövetett. 

Vajha reményünk lelhetne, hogy azon 
hiob-posta, mely e catastropha hirét hozá az 
Oceanon tulról, nem valósul. De akár való- 
sul, akár nem, itt egy nagy tanuság emel- 
kedik ki intöleg, s vegyük azt tudomásul, 
mert igaz a, mire Herodot figyelmeztet : his- 

toria est magistra vitae! 
E tanuság pedig az, hogy a suffrage 

universelle, a ,népszavazás" tana, Julius 
Caesártól kezdve le III. Napoleonig és Miksa 
császárig mindig absolutismusra és óriási 
csalódásokra vezetett. A hatalom eszköze lőn 
az inkább, hogy saját önkényuralmát — a 
népfölség eszméjének gunyjára — éppen a 
nem gondolkozó, s könnyen felhasználható 
tömeg által sanctionaltassa és mi meg- 
rendithetlenül. állunk azon meggyőzödés mel- 
lett, mit többször volt alkalmunk e kérdés 
körül kiemelni, maradunk a mellett, hogy 
ennél veszélyesebb tan (s kivált egy polyglott 
államra nézve, mint például a magyar király- 
ság is) alig képzelhető. A szélső democratia 
által alkotott theoria biz az, melybe szerel- 
mesek nem lehetünk, ha a történelem meg- 
hazudtolhatlan adatait számbaveszszük. 

E tannak köszönheti Francziaország, 
hogy elveszté alkotmányát s parlamentaris 
kormányát, s nyerte cserébe az 1852.ben 
megszavaztatott nép (34 millió lélekből hat 
millió) „kivánatárat a második császár- 
ság absolutisticus kormányrendszerét, s ké- 
sőbb alamizsna gyanánt az octroyált alkot- 
mányt, mely, hogy mit ér, a franczia kamara 
ellenzéki szónokai Favre Gyula, Thiers stb. 
nyilatkozataiból eléggé ismeretes. S pedig ott 
majdnem az egész nemzet franczia, s nagyob- 
bára katholikus lévén, különféle nemzetiségi 
és vallás-érdekek nem szolgálhatnak a nép 
egységének meghiusitására, s a népelemek 
oly könnyed megszaggatására. 

S valjon minek köszönheti korunk nagy 
szabadsághöse Garibaldi, hogy szép szülő- 
földe: Nizza (Savoyával) többé nem tartozik 
imádott hazájáboz, Olaszországhoz? Azt bi- 
zony csak annak, hogy „népszavazást" ren- 
deztek, s a ,„népszavazása eredménye a 
lön, hogy a nizzai nép testvéreitöl, ösi ha- 
zájától örökre elszakadni s Francziaországba 
kebleztetni „óhajt.4 
.Igy szavaztatták meg 1864-ben a fran- 

szla, occupáló hadsereg nyomása alatt a me- 
xicoi mnépeé-et is, minek fennen hirdeték ered- 
ményét, hogy t. i. a mexicoi nép megelégel- 
vén a köztársasági szabadság áldásait (,mi- 
ként a francziák persze) monarchiai kor- 
mányformát óhajt, s a császári koronát Miksa 
fejére kivánja tenni 

Az egész enrópai független sajtó két- 

: 

kedőleg rázta fejét szemben a párizsi híva- 
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talos lapokkal, melyek semmi ketséget se 
Az európai mivelt társadalom kebelében n . 

a nép szava, a mi, szent, mert hiszen, a nép 

kedök, ellenvetése, hogy a nép szava csak 

akartak fennhagyni aziránt, hogy ez valóban 

szava Isten szava! S mit se használt a két- 

akkor Isten szava, ha nem a félrevezethető 
s, megvesztegethető tömeg, hanem a mivelt- 

ség és bintok emberei, a tulajdonképpi tár- 
sadalom, ad annak egy államban kitajezést. 
Miksa bona fide a népfölség kezéből kinált 

koronát vélt elfogadhatni, s azon tévedés, azon 
hit, áldozata lett, hogy a suffrage univer- 
selle háta mögött egy nemzet geniusza áll. 
És késő volt átlátnia tán, hogy az egész egy 
nagy szemfényvesztő játék vala. Hiába 
vitte magával a legnemesebb tulajdonokat; a 

tyrt csinálsak belőle. Pedig a nélkül is az 
vala már, s a dráma e nélkül is épp oly 
megható s tanusága ugyanaz maradt volna. 

H. S. 

Remélhetjük-e a telekkönyvek behozatalát? 
H. 

A telekkönyvek czélja és szüksége. 
A hitel-telekkönyvi intézmény az erdélyi ré- 

szekben átalánvéve csaknem ismeretlen, ezen tudat- 
től ösztönöztetve, 1863-ban inditottunk egy, azok 
megismertetésére vonatkozó czikksorozatot, midőn 
a gazdasági egyesülettől Pestre ő Felségéhez ment 
küldöttségnek kilátásba helyezték a telekkönyvek 
behozatalát. Az akkori idő nem kedvezett atrra, 
hogy az erdélyi részek valamely országos érdekü 
jótékonyságba részesittessenek : politikai tökét csi- 
náltak akkor abból, ha Erdélynek vasútért, földhi- 
telintézetért kellett folyamodni; azt mondák: „meny- 
jetek a reichsrathba s ott vigyétek ke- 
resztülte 

Terhes megpróbáltatás jutott részünkbe, de 
mi nem tántorodtunk el ! 

Hála nemzetünk geniusának, nem tértünk le 
a törvényesség teréről s kitartásunk megnyerte szá- 
munkra a legfényesebb polgári jutalmat. Alkotmá- 
nyunk helyre van állitva s az unio ténynyé vált ! 

A telekkönyvről irt értekezésünk , ha akkor 
idő előtti volt, felséges fejedelmünk junius 8-án le- 

tett esküje s felelős miniszteriumunk hazatfisága biz- 
tosit, hogy egy, a behozandó hitelkönyvekröli ér- 

tekezés, azoknak ismertetése, most már éppen kor- 

szerüvé vált. 

Többször elmondák jelesebb publicistáink, 
hogy nemzetünk, kiválólag termelő nemzet lévén, 
nemzetgazdászati szempontból a földmivelés, ipar 

és kereskedelem felvirágoztatása lehet legelső s 
legsürgetőöbb teendönk. Ha elgondoljuk, hogy az 
elszegényitő osztrák perrendtartás az erdélyi ré- 
szekben hány virágzó birtokos családot tett tönkre, 
mert a birtoknak hitele nem lévén, birtokát nem 
volt képes ugy rendezni be, hogy tömérdek uzso- 
rára felvett tartozásainak bár kamatjait fizethesse, 

egy oly igazságszolgáltatási rendszer mellett, hol a 
hitelező követelésére kimondott itélet: „adós kö- 
teles 14 nap alatt végrehajtás terhe 
mellett tartozását megfizetni,4 a számta- 
lan recursusok s a landes advocatok leleményei 

mellett még pár évig elhuzható levén, és ezen tör- 
vénykezési rendszer épp ugy nem szolgált a hitel 
megszilárditására, valamint a földbirtokos osztály- 

nak tönkrejutására nagy befolyással volt. 

Önként merül fel azon óhajtás, hogy vajha a 
felelősminiszterium által 

előbb rendeztetnének; a földbirtok hitelének meg: 
alapitására a hiteltelekkönyvek behozatnának és a 

birtokosoknak a hitelbank jótékonysága által alka- 
lom nyittatnék az uzsorák körmeiböli menekülésre, 
hogy egy olcsó és becsületes kölcsön általa azón 

állásba jöhessenek, miszerint czélszerü beruházáso: 
kat téve földbirtokuk jövedelmét szaporithassák. 

A birtokviszonyok végleges rendezése, telek: 
könyvek behozatala és egy országos hitelbank fel- 

állitása, ezen három intézmény oly szoros viszony- 
ban áll egymáshoz, hogy habár azoknak behozatala 
egyenkint is nagyon kivánatosnak mutatkozik; de, 
hogy teljes jótékonysággal hathasson országrészünkre, 
szükséges, még pedig elkerülhetlenül szükséges, 
hogy a lehetőségig egymással kapcsolatosan léptet- 
tessenek életbe. 

A mig birtokviszonyaink véglegesen rendezve 

nincsenek, vagy a telekkönyvek behozatalával egy- 
idejüleg nem rendeztetnek, czéltalan, vagy legalább 
nem tökéletes a hiteltelekkönyvek szerkesztése, s 
ha a telekkönyvi intézet egyszér mát meg van, 

száz párcellákba eldarabolt birtokát, hacsak baráz. 
dánként is meg ne rabolják. Ezen rablók ellen, 

birtokviszonyaink minél 
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akkor elkerülhetlenül szükséges a magyarországi 
földhitelintézet müködésének az erdélyi ré- 
mekre leendő kiterjesztése. 

A birtokviszonyok, melyek az urbériség meg- 
züntetése után leginkább a majorsági és urbéres 
flkek összezavarodás által, kivált a scommunis- 
musra hajlandó országrészünkben, azon állásba ju- 
Mtak, hogy azoknak kitisztázása, államgazdasági 
empontból elkerülhetlenné vált, országgyülési ta- 
aláltal megpenditett eszmék szerint ,ambulans 
forumok" által lennének tisztázandók. Az eszme 
éetrevalónak mutatkozik , sa mennyiben a siető 
szükségen sietőleg látszik segitenis Hogy az állam 
Hadásai, hiszen tudjuk, hogy a pénzügyminiszte- 
rium üres pénztárb vett át, némileg meggazdálkod- 
assanak, ezélszerünek véljük hogy a hitel telek- 
tönyvek behozatalára kiküldendő helyszinelő bizott- 

nányokra bizassék, a birtokviszonyok kitisztázásá- 
ráli azon eljárás, mely különben is az ambulans 
forumokra volna bizandó.nA helyszinelő bizottmány 
2 helyszinén nyomozná ki a viszonyokat, annak 

alapján szerkesztené a telekkönyvi jegyzőkönyvet. 
s később a hirdetményi időszak alatt az illető me- 
gyei törvényszék határozna felette. Söt, hogy időt 

és pénzt gazdálkodna meg a kormány, törvényja- 
vaslatot, kellene az országgyülés elibe terjesztenie, 
a tagositásnak országosan leendő keresztülvitelére, 
mert habár a hitel telekkönyvek szerkesztésére 
nem elkerülhetlenül is szükséges a tagositás előle- 
gesen leendő keresztülvitele, de az mégis tagadhat- 
lan bérezes határainkon, s rendezetlen birtokainkon 
a telekkönyvi helyszinelés sokkal több akadályokra, 
nehézségekre talál, mint például a Királyhágóán tul, 
az alföld délibábos ronáin : azt leginkább tudhatja 
tapasztalatból, a ki debreczeni puszták helyszinelése 
után, a belényesi hegyen, völgyen elszórt erdősé- 
gek apró parcelláit localisálta. 

Nem tagadhatni, hogy nálunk is tétettek lé- 
pések tagositások keresztülvitelére, de nem elég 
ellenőrzéssel, nem elég tapintattal, ugy, hogy ma 

már némely mérnök törvénytelen eljárása miatt, a 
mépnél különösen általános a tagusitás iránti el 
lenszenv. 

A tagositás megelőzése — mint mondók - 
ha nem is elkerülhetlenül, szükséges a hitel telek- 
könyvek behozatalára, de kivált a Magyarhonban 
nyert tapasztalat, után kell megvallanunk, hogy 
correct, és minden tekintetben hibátlan telekkönyv 
szerkesztethessék, nagyon szükséges volna, hogy a 
helyszinelés a tagositás által megelőztessék: a 
helyszinelő bizotttmány által, a hiteltelekkönyv szá- 
mára készitendő vázrajz (skitze), mely a birtok- 
részlet ugyanazonosságának kijelölése végett készit- 
tetik, gyakran, nem levén a bizottmány tagjai kö- 
zött szakértő, leggyakrabban, az észak-tű utmuta- 
tása ellenére, a világ tájakra való helyes tekintet 
nélkül, a természettől ellenkezöleg vétetik fel, s ép- 
pen azért rendeltetésének nem mindég felel meg, 
a telekkönyvi testek területe pedig leggyakrabban 
eltér a valóságtól. Mérnöki felvétel után félannyi 
időbe, s kimondhatlanul több biztonsággal haladhat 
a helyszinelő bizottmány előre. 

A tagositásoknak törvény általt behozatalát 
még azért is halaszthatlannak látjuk, mert a Ná- 
dasdi.féle provisorium alatt meglazult mező:rendőr- 
ségi szabályok nem képesek többé megoltalmazni 
a birtokost, hogy a birtokháboritásos 88-kat jól is- 
merő basák, a mostani törvények tilalma daczára, 
sőt inkább rejt ajtainak védelme alatt legszebb ter- 
ményeit keresztül-kasul le ne étessék, száz, két 

nem a birtokháboritásos keresetek, hanem egyedül 
a tagositás keresztülvitele menthet meg 

A hiteltelekkönyvek behozatalát áz égető 
szükség parancsolja : még sem volna czélszerü a 
tagositásoknak kényszeritett, s előlegesen leendő 
behozatalától függövé tenni. 

A földbirtoknak az urbériség kötelékei alóli 
felmentése, az ösiségi törvény megsztüntetése, me- 
lyek az 1848.diki annyi oldalról megtámadott tör- 
vények következményei valának, tette lehetségessé 
a telek, vagy betáblázási könyvek behozatalát : 
ámbár tagadni nem lehet, hogy az ösiségi törvény, 
a még ki nem telt zálogidők által korlátolt tulaj- 
don jogra nézve, nevezetes befolyással van, ámde 
az a hirdetményi időszak alatt (melyről alább szó- 
landunk) az igények bejelentése által nagy részben 
elenyészik. nt een 

A hiteltelekkönyvek főozélja tohát : 
A tulajdon jognak megalapitása, 

s a fekvőöségek birtokosai ettől feltés 
telezett hitelémek megszilárditása." 

Ha elgondoljuk, hogy jelenlegi birtokviszo- 
nyaink között a tulajdon jog nálunk, hol még 

rendezett hitel-telekkönyvek nem léteznek , meny- 

X II. évi folyam. 
ág 

Megjelen e lap hetenkint háromszor, u. m. 
kedden, csütörtökön és szombaton délben. 

egész évre 12 frt, félévre 6 frt, évnegyedre B frt: 

nyire relativ fogalom ; ha elgondoljuk, hogy a be- 
csületes hitelező hányszor vitetett már jégre köve- 
telésével, épp az általa éveken keresztül, n 
bajjal, tetemes költséggel kieszközölt höt 
hajtásánál, midőn a leleményes, Landes-advokátol 
a hitelezők kijátszására, a végrebajtás perczében 

mely ellen a végrehajtás elintézendő vala, nem az 

adós tulajdona, hanem például : hitestársáé. Ha 
meggondoljuk, hogy hitelbank nem léte miatt, hány 

becsületes jóigyekezetü földbirtokos került már lel- 

ketlen uzsorások vámpyr karjai közé, kik utolsó 
csepp vérét, is kiszivattyuzván, menthetlenül tönkre 
juttaták áldozatukat, Ha elgondoljuk, hogy hány 
árva: és gondnokság alatti anyagi létele tétetett 
már semmivé, a hitel-télekkönyvek nem léte miatt, 
az által, hogy vagy ya tulajdonjog bekeblezés 

utján számukra biztositva nem volt, vagy a hagya- 
teéki tömegből kikölcsönözött, tökék, betáblázási te- 
lekkönyv hiánya miatt, a fennrajzolt eljárások által 
megsemmisültek : lehetlen nem óhajtanunk, hogy a 
felelős magyar miniszterium kiváló gondját a telek- 
könyveknek az erdélyi részekbe leendő behozata- 
lára forditsa, s sietőleg intézkedjék a királyhágón- 
tuli megyékben tapasztalt hiányok kiegészitése mel- 
lett, azoknak, az erdélyi részekre alkalmazását 
hováhamarább elrendelni. i lat 

A telekkönyvek czélja a fennebbiekböl világos. 
Azon intézmény behozatalának szükségét pe- 

dig a következő előnyökre lehet, visszavezetni: 
1ör A földbirtokos biztos jelzálogot lé- 

vén képes hitelezőjének nyujtani, de különben is, 
hitelbank behozatala által, olecsó kölecsönhez juthat- 
ván, földbirtokának jövedelmét, még egyszer akko- 
rára fokozhatja, s a napjainkban olyan gyakori 
földbirtokosók tönkremenése, telemes összegeket érő 
földbirtokok potomároni elárverezése, minden bi- 
zonynyal meg fognak szünni. pl 

2-or A hitelező biztosan adhatja ki pénzét, 
nem tarthat attól, hogy kijátszathatik, s az uzsorás 

mem mentheti binét azzal, hogy a nem eléggé biz- 
tos helyre kölcsönzött, s ezért behajthatatlan pén- 
zének is kamatját fel kelletvén számitani, kényte- 
len a kamatot magasra rugtatni. 1k 

3.or A pénzintézetek - alapitványok — 
melyeknek létezésétől sokaknak jólléte függ, vi- 
rágzó állapotra jutnak, nem lévén kitéve a 
most napirenden levő tökék koczkáztatásainak. 

4 ér A földbirtok, illetőleg a tl jd 
jog biztositása megszilárdul, a hiteltelek- 
könyvek czélszerti vezetése által, elkerültetnek szá- 
mos tulajdonjog felett indított igénykeresetek, me- 
lyek magokban is elégségesek, az eddigi perlekedő 
rendszer hosszadalmassága miatt a perlekedőket 
tönkre juttatni. , ltoll gst zen 

6 ör Az árvák, gyámság alattiak, s 
községek fekvö vagyona biztosittatik, egy- 
egy szivtelen gyám, illetőleg gondnok pazarlásaitól, 
az árvák nevére telekkönyvezett birtok felett, nem 
állván hatalmában a gyámnak, a gyámhatóság bele- 
egyezése nélkül szabadon rendelkezhetni, azt elide- 
geniteni, vagy adósságokkal terhelni : ellenben pe- 
dig az árva tömegek, hagyatéki tökék biztosan 
adathatnak ki, mert a hiteltelekkönyvek biztositják 
a koczkáztatás veszélye felől. elgyó sil 
600r A hitel megszilárdul: a légnagyobb 

magyar hitelrölő irt müvében mondá „ment 
nagyobb bátorságot nyujthat valaki a kezei köz 
levő vagyonról, annál több hitele van.4 Ezen bá- 
torságot pedig csak a ezélszerüen vezetett telelke 
könyvek észközölhetik. Hitel nélkül egy termelő 
ország, mint a milyen a miénk, virágzó álla, o a 

nem juthaát. Hitel nélkül a földmivelés, a műipar 
és kereskedés, egy ország anyagi jóllétének biztos 
tényezői, szilárd alapra nem számíthatnak Ezen 
egyédüli ok elégséges arra, hogy a hiteltelekköny- 
veknek, államgazdászati szempontból leendő beho- 
zatalának szüksége felett, semmi kétség, ha lett 
volna, továbbra fenn ne maradjonn 

T-er A birtok becsértéke tetemesen 
emelkedik tudjuk ugyanis, hogy irtok 
nak leggyakoribb elidegenitése on 

értéke tetemesen fog nevekedni. 1 demol 

bsenrmet közöljök. égyzőkönyvi kapes 
azon telőterjesztványtA melyet az erdélyi 

ajdon- 

Helvén az e szerint, majd semmi jövedelmet nem 
hajtói birtokáti kénytelen elfecs érel

ni; a Hitel 

könyvek belhozatala által, ezen kénytele 

v 



pöleyteneny -rtoz országgyülési kath. 

képviselőök az erdélyi egyhá egyébe egész 1848-i ig 

törvényesen fönállott kath, an a 

érdekében a magyar kir. 
niszteriumhoz beadtak. 

Az előterjesztvényt 

niszter úr ő nagyméltóságának Gal János ország- 

gyülési (Olábfalu mezővárosi) képviselő úr junius 

20-kán nyujtotta át. A miniszter úr már ismerte a 

tárgyat, miután az alább következő könyvet Fog a- 

rassy püspök úr ő nmlga a mult év elején az 
erdélyi guberniumhoz fölterjesztette, onnét pedig a 
magyar királyi cultusminiszteriumba került. 

gymelkosen vallási és közoktatási 

miniszter úr ! 
a alótírtak, az erdélyi püspöki megyéhez tar- 

vsz országgyülési képviselők, tisztelettel benyujt- 

juk Nagyméltóságodhoz másolatát azon jegyző- 
kö yvnek, mely az ezen megyéhez tartozó római 

atbolikus státusnak 1866-ban január 10 én Ko- 
lskárt tartott utolsó gyüléséről felvétetett. 

Az azon jegyzőkönyvben foglaltakból Nagy- 
méltóságod átlátni méltóztatik, hogy az erdélyi püs- 
pöki megye római katholikusainak autonomiája-, 

alapitványi, iskolai és (a püspöki joghatóságokhoz 
tartozókon kivül) egyházi ügyeik feletti rendelke- 

zé joguk országos törvényeken alapul; 
hogy ennek gyakorlatában voltak; 

hogy ámbár az akkori kormány rendelkezé- 
selvel 1775 óta autonomieus jogaik administrativ 
részétől a főkormányszéki ugynevezett katholika 
commissio felállitása következtében megfosztattak : 
mindamellett a státusnak gyülései megtartattak ; 
1792 ki május 26-kán az erdélyi országgyüléshez 
bocsátott leiratában a Felség maga elismeri, hogy 
az erdélyi római katholikusoknak szintugy, mint a 
többi ottani bevett vallások consistoriumainak jo- 
guk van, egyházi és alapitványi ügyeiket maguk- 
nak kezelni; elismerte, hogy ezen joguk törvényes, 
minélfogva uj törvény hozatalát szükségfelettinek 

jelemtette ki. 
áÁtlátandja nagyméltóságod azon jegyzőkönyv- 

ből azt is, hogy 1848-ban püspöki jóváhagyással 
ujraszerveztetett az erdélyi római kath. státus gyü- 

lése az ujabb kor körülményei szerént, és szabá- 
lyok vannak azon szükebb testület szervezéséről is, 

mely a körébe tartozó ügyeknek administrativ ke- 

izeléset folytatja. 
Folyamodott volt tehát az erdélyi római kath. 

átátts 1866 diki január 10-diki gyülése ö cs. és 
apostoli kir. Felségéhez, hogy törvényen alapuló és 
huzamosan gyakorolt autonomiánkat és jogainkat 
teljesen életbeléptetni, a törvény s régi gyakorlat 
ellenére becsuszott kormányi s cameralis rendelke- 
zést megszüntetni, és a mi kezelésünk alá tartozó 

ügyeket rendelkezésünk s kezelésünk alá vissza- 

adni méltóztassék. 
Ezen folyamodást szintén olvasni fogja nagy- 

méltóságod a mellékelt jegyzőkönyvi másolatban. 
.Miután ezen folyamodásunkra határozat maig 

gsem tétetett; 
miután a rosz kezelés, melynek szomoru kö- 

vetkezményei és egyházi, alapitványi s iskolai va- 

gyonainkat fenyegető veszélyei azon folyamodásban 

kifejtettek, maig is tart : 

tisztelettel kérjük nagyméltóságodat, méltóz- 

tassék az erdélyi római katholikus státus gyülésé- 

nek fenn kijelölt 1866. január 10 diki feliratát mi- 

nél sietőbben tárgyalás alá vétetni, abban kifejezett 

törvényes kivánságainknak egész teljesülését ő cs. 

és apostoli kir. Felségénél mielőbb kieszközölni; 

egyszersmint hogy azon püspöki megyegyülése, s 

illetőleg a megválasztandó administrativ bizottmány 

a kormány mostani közegeitől ügyeit átvehesse : 

az erdélyi püspök ö nagyméltóságához rendeletet 

tenni, hogy azon jegyzőkönyv 4. pontjához képest 

a tavaly elmulasztott státus-gyülést haladéktalanul 

hija egybe. 
Bizalmas tisztelettel öröklünk nagyméltóságod 
alázatos szolgái: Gecző János, gróf Eszterházy 

Kálmán, gróf Kálnoky Pál, Gajzágó Salamon, Be- 
tegh Kelemen, Thury Gergely, Mikó Mihály, Boér 
János, Tolnay Gábor, Gál János, gróf Vass Samu, 

Makrai László, Simay Gergely, gróf Lázár Kálmán, 

báró szentkereszti, Fején János, Lázár Dénes, Szé- 

les Dénes. 

Az erdelyi rom. kath. státusnak 1866. 

január 10kén Kolozsvártt tartott gyü- 

deva léséről vezetett jegyzőkönyv. 

Jelenvoltak : Elnök : Fogarassy Mihály, erdé- 

lyipütapük, álladalmi és királyi főkormányszéki 

val. b. t. tanácsos, a vas koronarend középkeresz- 

tese, s a Lipótrend lovagja, hittudor stb. 

Báró Apor Károly, Albert Mibály, dr. Balogh 

Kálmán, Basa Miklós, gróf Béldy Ferencz, Béldy 

Gergely, gr. Betblen Emil, Behnel János, Benedikti 

Albert, id. Biró Pál, Bogdán István, Bóér György, 

b Bornemisza János, Biasini Domokos, Brencsán 

Sándor, Csiki István, Dezsi József, Enyedi László, 

idősb Filker Elek, Finaly Henrik, Folly Mihály, 

Gáli János, Gaiser Antal, Gajzágó Salamon, dr. 

Gajzágó Joachim, id. Grois Gusztáv, Grois Nándor, 

ifj. Grois Gusztáv, b. Horváth Albert, Haller Re- 

zső, b. Józsika Lajos, b. Józsika Leo, Jakab Bog- 
i Istvánfly Pál. gróf Eszterházy Kálmán, 

Ds Eszterházy János, Kedves Alajos, Keserü Mó- 

rnis, Albe Korbuly Rogdán, Korbuly 

k eky os, Klatrobetz János, Lönhárt 

Ferenez gróf Lázár Miklós, Macskásy Péter, dr. 

rálbai Máriaffy Lajos, Merza [ 

az 

Joachim, gróf Mikes Miklós, Mikó Mihály, Minorieh 

Károly, Szábel Lukács; Szabó Lajos, ifj. Istvánf 
Pál, Karácsonyi János, dr. Szabó József, bár 
Szentkereszty lstván, b. Szentkereszty Zxigmon 

Szentpéteri Imre, dr. Szombathelyi Gusztáv, Sebes 
tyén Gergely, Simon Elek, Schütz János, Sehut 

József, id. Tauffer Ferencz, id. Tauffer József, Ta 

mási Antal, Tamási Sándor, Thoroczkai Sándo: 
Torma Károly, Tury Gergely, Zachariás Antal 

Zsigmond Elek, Váradi József. 
1. Püspök ö nagyméltósága üdvözli az egy 

behivott katholikus státus-gyülést és kijelenti, hogg 
a jelenlegi országgyülés alkalmával egybegyül : 
rom. kath. országgyülési tagok felkérése követke- 

tében, a végre hivta egybe ezen, az országgyüls 
folyama alatt különben mindenkor szokásban vdt 

gyülést, hogy egyházi, iskolai és alapitványi ügyeink 

állása felöl értekezve ut és mód találtassék ara, 

hogy ezen ügyeink felvirágzásnak induljanak, és a 
kath. hivekben a közügyek iránti érdekeltség el- 
ébredjen és terjedjen. 

A státus-gyülés köszönettel veszi püspök urnk 

ő nagyméltóságának ezen kegyes intézkedését, és 

ezért hálás köszönetet is mond ő nagyméltóságá- 
nak, kijelentvén, hogy a kitüzött tárgy feletti ta- 

nácskozáshoz a legnagyobb készséggel járul, ni- 
után igen is korszerü lenne, sőt nagyfontosságu 
érdekeink a vallást és köznevelést illetöleg parai- 
csolólag sürgetik, hogy ügyeink rendezése által 
vallási életünknek ujabb lendületet adjunk. 

álló szokás szerént és annak emléke fentartája 
tekintetéből jegyzőkönyv vezettessék, és hogy a 
gyülés e végre válaszszon egy jegyzőt, mely indi- 

vány helyeseltetvén 

jegyzőnek 

Grois Nándor. 
3. Jegyző előadja a rom. kath. státus autó- 

nomiájának, gyülési szerkezetének és hatáskörének 
történelmi állását és jelenti, hogy elnöklő püspök 

ő nagyméltósága időnyerés tekintetéből -még ezen 
gyülés egybehivása előtt — egy bizottmányt neve- 

zett ki a végre, hogy készitene egy tervet egy — 

ö cs. kir. ap. Felségéhez intézendő feliratra nézve, 
melyben az erdélyi kath. státus törvény által biz- 

tosi.ott autonomiájának visszaállitását, és jelesen 
alapjainknak kezelésünk alá visszaadatását kérje— 
mely bizottság hivatásában eljárván, a felirati ter- 

vezet elkészittetett. 

Ezen felirat felolvastatván, miután az mind 
történelmi, mind jogi szempontból kimutatja egyhá- 
zunknak önkormányzati függetlenségére való törvé- 
nyes jogát, miután kimutatja, hogy egyházi, iskolai 

és alapitványi vagyonunk jelenlegi kezelése éppen 

nem ezélszerü, sőt némely részeiben, jelesül a ko- 
l08-monosrori uradalmat iHetoleg felette karos, mi- 

után végre maga a státus-gyülés is osztja azon, 
a feliratban bővebben kifejtett nézetet, hogy vagyo- 
nunkat a hanyatlástól megóvni, iskoláinkat és ne- 
velő intézeteinket virágzó állapotra juttatni, és az 
egyházi közügyek iránt terjedő indifferentismust 

megszüntetni, legbiztosabban autonomiánk teljes 
helyreállitása által lehet — és ez uton kell is azt 

eszközölni — a feliratot elfogadta és annak az el- 
nöklő püspök úr ő nagyméltósága és a jegyző alá- 

irása alatt ő cs. és ap. kir. Felségéhez felterjesz- 
tégét elhatározta. 

Meghatározta továbbá a státus-gyülés azt is, 
hogy mind a történelmi leirás, melyet a jegyző az 
erdélyi kath. státus autonomiájának állásáról elő- 
adott, mind maga a felirat maradandó emlékül telj- 

tartalmulag ezen jegyzőkönyvbe igtattassék be. 
Mely határozat folytán ideigtattatik : (Folytatjuk.) 

felkiáltással megválasztatott 

Országgyűlési tudósitás. 
A képviselőház ülése jul. 2. déli 12 órakor. 

Elnök: Szentiványi Károly; jegyző : Ra- 
dich Ákos. A miniszteri padon: Horváth Boldi- 
zsár és Gorove István miniszter urak. 

A mult ülés jegyzőkönyve hitelesittetik. 

Elnök a kérvények bemutatása után jelenti, 
hogy a főrendek a ház vasuti határozatát csak zárt 

értekezlet után fogják tárgyalás alá venni. Ennek 
következtében a várt főrendi izenet nem érkezhetvén 

meg, bezárja az ülést, azon kijelentéssel, hogy esteli 
6 órakor ismét ülés fog tartatni. 

Ülés vége 1 órakor. 

A főrendiház ülése jul. 2 déli 12 órakor. 

Elnök: Majláth György országbiró; jegyző: 
Rajner Pál főispán. A miniszteri padon : gróf 

Andrássy Gyula miniszterelnök úr, b. Wenk- 

heim Béla belügyminiszter úr. 
Radich Ákos képv. mint az alsóház jegy- 

zője átnyujtja a vasutak ügyében hozott képviselő- 

házi határozatot. 
Ez felolvastatván, elnök azon kérdést intézi 

a házhoz, valjon azonnal kivánja-e tárgyalni a ha- 

tározatot vagy más ülésre tüzessék e ki. 
Gr. Andrássy Manó a kérdést nagyon fon- 

tosnak tartja. A tervezett vasut 97 mértföldre ter- 

jed s nem enged meg rögtönzött tárgyalást. Szóló 

tehát azt indítványozza, hogy a tárgyalás későbbre 

tüzessék ki. É 
Tisza Lajos föispán azt hiszi, hogy csak 

alaki kérdés forog fenn. A ház azonnal tárgyalkat 

ná a határozatot. 

omB. Sennyey Pál nem kivánja, hogy valaki- 

töl megtagadtassék a szükséges fontolgatás és ca- 
pacitatio lehetősége. Ha vannak a házban, kiknek 

nincsenek aggodalmaik a dolog iránt, ugy vannak 
olyanok is, kiknek vannak. 

B Lipthay Béla szintén a későbbi tárgya 
lás mellett volna, ha a vasutak érdeméről, előnyei- 

ről és hátrányairól volna szó; de itt csak felhatal- 
mazás forog fenn az előkészületek eszközlésére és 
azok költségeire nézve. Nem kivánja, hogy késlel- 
tessék az, mit mindnyájan nehezen várunk. 

Gr. Waldstein János szintén gr. Andrássy 

Manó inditványát pártolja. 
Gr. Széchen Antal azt mondja, hogy a kép- 

viselőház is hoszszabb ideig foglalkozott az ügy- 
gyel, és a főrendek, ha rögtön tárgyalnák azt, nem 
felelhetnének meg azon komolyságnak és fontosság- 

nak, melyet a tárgynak tulajdonitnak. 

Andrássy Gyula gr. miniszterelnök : A kor- 
mány részéről természetesen azon kérdéshez, val- 
jon most rögtön méltóztatnak-e ezen kérdést tár- 

gyalni, vagy pedig megelőző értekezlet után mél- 
tóztatnak e e kérdésben döntőleg határozni : nekem 

véleményem nincs; a mlgos főrendek fogják ezt 
bölcsen elhatározni. Én csak azt tartom szükséges- 

nek kijelenteni, hogy a kormány kész a maga ré- 

széről arra, hogy akár nyilt ülésben, akár zárt ér- 

tekezletben – ha ezt méltóztatnak a mlgos urak 

elhatározni - mindennemü felvilágositást adjon 
azon pontokra nézve, melyek tán az átküldött szö- 

vegből magából egészen tisztán érthetők nem vol- 
2. Inditványoztatik, hogy a gyülésről a feni- nának. 

Azonban, hogy a migos főrendek egész biz- 

tossággal határozhassák meg, melyik utat kivánják 

e részben követni, bátor vagyok megjegyezni, hogy 

itt semmi esetre sincs szó imperativ határozatokról, 

s a kormány — mint ez a határozat szövegéből is 

kitetszik — azon szempontból indult ki, hogy mi- 

után kimeritő javaslatokat sem egyes társulatok ré- 

széről az országgyülés elé nem terjeszthetett, sem 

pedig oly felszámitásokat, melyek kimutatnák azt, 

valjon az állam költségén olcsóbban vagy pedig 

egyforma előnynyel lehetne ama vonalokat épiteni, 

mint a társulatok utján, a törvényhozás elé nem 

terjeszhetett: természetesen nem kérhetett a kor- 

mány imperativ felhatalmazást és a törvényhozás 

sem adhatott ilyet, miután nem is adhatná azt ezél- 

szerüen a törvényhozás, mivel előtte sem oly aján- 

latok, melyekre nézve határozólag szólhatna, sem 

oly kiszámitások, melyek folytán határozhatna, nem 

fekszenek. 

A dolog tehát egyszerüen az, és ez volt czélja 

az előterjesztvénynek, – hogy a nyári időszakot, 

ha lehet, el ne veszitse az ország; másodszor, hogy 

a pénzviszonyoknak percznyi kedvező körülményeit 

a miniszterium felhasználatlanul hagyni ne kényte- 
lenittessék. Itt tehát a kormánynak csak permissiv 

felhatalmazás adatnék, és minden tekintetben fen- 

tartatnék a kormány felelőssége. 
Ezt csak felvilágositásul akartam a mlgos fő 

rendek elé terjeszteni, hogy t. i. ezáltal semmi 

esetre sem fognának a mlgos főrendek most valami 
döntő határozatot eszközölni, hanem csak permissiv 
felhatalmazása volna ez a kormánynak, annak fele- 

lössége és részletes előterjesztése mellett. Mindaz- 
által oly fontos a dolog, hogy természetesnek látom, 
ha a mligos főrendek azt meg akarják előbb fon- 
tolni; ámbár nem tudom egészen osztani Széchen 
gr. t. barátom azon nézetét, hogy a rögtöni tárgya- 
lás által a ház mintegy jelét adná annak, hogy 

közönyösen veszi a nagyfontosságu kérdéseket. 
Mert hiszen a képviselőháznak e tárgy felett foly- 
tatott tanácekozásait a mlgos förendek bizonyára 

nagy figyelemmel kisérték és arról a hirlapok utján 

is értesültek. És én azt hiszem, hogy a mlgos fő- 
rendek nagyobb része gondolkozott is e tárgy felett; 
kénytelen vagyok mindazonáltal elismerni, hogy ez 
nagyfontosságu dolog és ismétlem azt, mivel bátor 

valék szavaimat kezdeni, hogy ha parancsolni mél- 
tóztatnak, akár itt, akár magán értekezletben min- 

den egyes pontra nézve szivesen szolgálunk felvi- 

lágositással. 

Gr. Andrássy Manó belenyugszik, ha a ház 

zárt ülést határoz. 

Elnök kitűzi a kérdést s felszólitja azokat, 
kik a rögtöni tárgyalás mellett vannak, hogy állja- 

nak fel. 
B. Wenkheim Béla belügyminiszter : Mi- 

helyt több tag a tárgyalás elhalasztását kivánja, e 

kivánatot már a házszabályok értelmében kell tel- 

jesiteni. 
Elnök: A házszabályok ez irányban nem 

intézkednek; de a discretio azt kivánja, hogy az 
illetők kérése teljesittessék. Különben azt hiszi, 

hogy zárt ülésben lehetne legjobban elháritni 

a fenforgó aggodalmakat. Ezért javasolja, hogy a 

nyilvános ülés felfüggesztetvén, zárt értekezlet tar- 

tassék, a nyilvános ülés pedig délntán ő órakor 

folytattassék. 

Szögyényi László főispán : Azt hiszem, 

hogy egy másfél órai értekezletben megállapodásra 

juthatnánk. A kijelölt vasutvonalak csakugyan el- 

söbbséget érdemelnek a többiek fölött, és igy ez 

vitatkozás tárgya alig lehet. Ha mi az előttünk 

fekvő határozatot vitatni akarnók, és a képviselő- 

házat már nem találnók hatarozatképes számban, 

és igy ezen kérdés most elejtetnék, valóban nehéz 

felelösséget háritanának magukra a mlgos főrendek, 

ha ily módon a miniszterium megfosztatnék a most 

létező kedvező körülmények felhasználásától. Én 

azt hiszem, hogy másfél órai értekezlet után nyilt 
ülést tarthatnánk. 

Karácsonyi László főispán a fennforgó 

ügyet nem tartja olyan melynél a capacitatio- 
nak helye volna. A mi a ház előtt fekszik, az nem 

részletezett terv, sem költségszámitás, hanem oly 
álltalánosságban jelölt vonalok, melyek szükséges- 
sége iránt a nézetek megegyeznek. E mellett meg- 
fontolandó a pénzviszonyok kedvező állása, melyet 
azonnal kell felhasználni. Rögtön kivánja tárgyal 
tatni a határozatot. 

B. Wenkheim Béla belügyminiszter kivá- 
natosnak tartja, hogy azoknak, kik zárt tanácskoz- 
mányt kivánnak tartani, nyujtassék ezáltal alkalom 
a dolog megvitatására. A zárt értekezlet alkalmá- 
val legjobban lehet majd megbatározni, valjon le- 
het e az ügyet még délutáni ülésben tárgyalás alá 
venni. 

Gr. Cziráky János a belügyminiszter úr 
nyilatkozata folytán eláll a szótól. Csak arra nézve, 
a mi a képviselőház eloszlásáról hozatott fel, kény- 
telen megjegyezni, hogy ezt nem tekintheti döntő- 

nek a kérdés rögtöni tárgyalása mellett. 

Ezzel az ülés zárt értekezletté alakult, mely 
22/, órakor azon határozattal végeztetett be, hogy 

a nyilvános ülés délutáni 1/,6 órakor folytattassék. 

A képviselőház ülése jul. 2. d. u 1/,7 órakor. 

Elnök: Szentiványi Károly; jegyző : 
Horváth Lajos. A miniszteri padon: gr. An. 
drássy Gyula miniszterelnök úr, Gorove István, 

Horváth Boldizsár és b. Wenkheim Béla mi- 

niszter urak. 

A mult ülés jegyzőkönyve hitelesittetik. 
Rajner Pál főispán, mint a főrendiház jegy- 

zője, átadja a vasuti határozat elfogadásáról szóló 
jegyzőkönyvi kivonatot. 

Ez felolvastatván, Horváth Lajos jegyző ol- 
vassa az ülés jegyzőkönyvét, mely azonnal hitele- 
sittetik. 

Szentiványi Károly elnök ezután követ 
kező nagy melegséggel előadott és a ház által lel- 
kesen fogadott beszéddel fejezé be az ülést : 

T. ház ! Midőn egy évvel és néhány nappal 
ezelött egy rövid, de következéseiben szerfelett fon- 
tos háboru küszöbén állottunk, akkor a t. házhoz 
a következő szavakat voltam bátor intézni: „Táp- 
láljuk a reményt, hogy ha nyugalmasabb időben 
ismét összejöhetünk, a hazának szebb és jobb jö- 
vőt eszközölhetünk." Ezen ülésszak alatt is aggo- 
dalmak és remények váltották fel egymást, mig 
végtére a remények teljesültek. Törvényesen koro 

názott fejedelmünk van, Magyarország alkotmánya 

vissza van állitva, a felelős kormány élén oly fér- 
fiak állanak, kik egész életüket mindig és minden- 

ben a haza javának szentelték; a megyei rendszer 

életbe van léptetve, mindenki gondolatát és akara- 

tát könyvben, röpiratokban és napi lapokban sza- 
badon kimondhatja. Az ország törvényes független- 

sége törvények és fejedelmi eskü által biztositva 
van. 

De minek mondjam én ezeket hoszszasabban, 
hiszen a t. ház kezdeményezési jogánál fogva in- 

ditványozta és az országgyülés eszközölte mindeze- 
ket. Szabad legyen azonban, ha röviden is, két 
igen nagy fontosságu erkölcsi eredményt emlitenem. 
(Halljuk !) Időről időre növekedik. a fejedelem és 
a nemzet közti bizodalom és egyetértés; kutforrása 

lesz ez a nemzeti erő és jólét kifejlődésének; öriz- 
zük e kincset és ne engedjük, hogy a feltámadt 
remény csillaga leszálljon. Hisz a tapasztalás és 

történelem bizonyitják, hogy ott, hol egyetértés van 
fejedelmek és nemzetek közt, ott Isten áldása is 
van. (Éljenzés.) 

Alig száradtak meg a törvényjavaslatok, most 
már törvények, —- már is emelkedett Magyarország- 

nak tekintélye és befolyása. Egy magas állásu, 

európai hirü diplomatának állitása szerint is, az 
itten történtek nevezetes tényezők voltak az enró- 

zal béke fentartására. Minden habozás nélkül ki- 
mondom azon meggyöződésemet, hogy a külügyekre 
nézve is nagyobb befolyást fog gyakorolni Magyar- 

ország az itt történteknél fogva, mint három száz 
évet felülhaladó idő óta valaha gyakorolt. (Igaz!) 
Én szerencsésnek tartom magamat, hogy a t. ház- 

nak mindezeket eszközlő határozatait én mondhat- 
tam ki. 

A szünetelés ideje alatt teendökkel senkit tery 

helni nem akarván, a szünetelés alatt az elnöki 

teendőket még teljesiteni fogom. (Éljenzés.) 
Nincs egyéb hátra, mint minden jók kivánása 

mellett a t. háztól búcsut venni. Oszoljunk el azon 

kivánság kijelentésével, hogy éljen a fejedelem és 

a haza ! 
A ház tagjainak lelkes éljenzése közt oszlik 

el az ülés. 

A főrendek ülése jul. 2. d u. 6 órakor. 
Elnök: Majláth György országbiró; jegyző 

Rajner Pál főispán. A miniszteri padon : báró 

Wenkheim Béla belügyminiszter úr. 

A mult dlés jegyzőkönyve hitelesittetik. Napi- 

renden van a képviselökáz vasuti határozatának 

tárgyalása- 
ar. Waldstein János: A határozati javas- 

lat kétféle aggodalmakat keltett: formai és érdem- 

leges kifogások merültek fel ellene. Az elsők a 

kölcsönös eszmecsere folytán egészen elenyésztek. 



ugy sem bir végleges 

eloszlatja. 
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Aldolog érdemére nézve azonban szólónak még és arról, hogy öszinte hivánságunk : velök békében 

van aggodalma. A javaslat harmadik pontja t. ! 

azon interpellatiót is engedi meg, mintha a négy 

kijelölt vonal teljes kiépítése előtt a kormány sem- 

mi más vasuttal nem szándékoznék foglalkozni. 

Szóló ez iránt interpellatiót intéz a mi
niszteriumhoz. 

B. Wenkheim Béla belügyminiszte
r ur: A 

kormány nagyon sajnálja, hogy bokros teendői 
nem 

engedték meg, hogy teljes vasuthálózat tervezetével : 

lépjen már most a törvényhozás elé. Ez azonban 

nem fogja visszatartani attól, hogy minden kinál- 

kozó ajánlat figyelembevételével terjeszszen javas- 

latot az ismét egybegyülendő törvényhozás elé, 

melynek beleegyezése nélkül a részletes szerződés 

sem érvénynyel. (Helyeslés.) 

A ház ezután a határozatot általánosságban 

és részleteiben elfogadja. 
Elnök tekintettel a beálló szünetelésre, azt 

javasolja, hogy a gyorsirók és a ház hivatalnok
ai, 

miután a szünetelés ideje határozatlan, időközben 

megmaradjanak a szerződési viszonyban. A ház 

ezt elfogadván, felhatalmazza a háznagyot a fizeté- 

sek utalványozására. 

Rajner Pál jegyző olvassa az ülés jegyző- 

könyvét, mely azonnal hitelesittetik. 

Elnök meleg szavakkal vesz búcsut a háztól 

és az ülést a főrendek éljenzése közt 3/7 órakor 

Hivatalos közlemények. 
(A ,Budapesti Közlöny" után.) 

Magyar belügyminiszterem előterjesztése foly- 

tán, Nehrebeczky Sándor, Ungmegye volt főis- 

pánját miniszteri tanácsossá, B er d e Mózes, Ho sz 

szu József és Trifunácz Pál országgyülési kép- 

viselőket pedig osztálytanácsosokká a nevezett mi- 
niszteriumhoz ezennel kinevezem. 

Kelt Luxenburgban, 1867. évi jun. 26. 
Ferencz József, s. k. 

Báró Wenkheim Béla, s. k. 
belügyminiszter. 

Földmivelés , ipar- és kereskedelemügyi ma- 
gyar miniszterem előterjesztése folytán ifjabb grót 

Ziehy József országgyülési képviselőt az emlitett 
miniszteriumhoz tiszteletbeli osztálytanácsossá ne- 
vezem ki. 

Kelt Ischiben, 1866. junius 18 kán. 
Ferencz József, s. k. 

Gorove István, s. k. 
földmivelés-, ipar- és kereskede- 

lemügyi m. kir. miniszter. 

KÜLFÖLD. 
FRANCZIAORSZÁG. A ,Köm. Ztg." irja: 

„A ,„Journ. de Paris' értesülése szerint Ausztria 
azon ponton áll, hogy a többi hatalmakhoz egy : 
jegyzéket intézzen, mely a Poroszország és Ausztria 

közötti viszonyokat tárgyalja, a mint azok a prá- 

gai békeszerződésben megállapittattak. Alapos-e 
ezen hir, meg nem mondható, mért a franczia sajtó 

hemzseg a poroszellenes koholmányoktól. Az itteni 
lapok irálya napról napra hevesebb lesz Poroszor- 
szág ellen, s a schleswigi kérdés és a vámszövet- 

ség elegendő anyagot szolgáltatnak a megtámadá- 

sokra.4 
Párisban, mint ezt táviratilag jelentik, csak- 

nem valamennyi lap aláirást nyitott Schleswiget 
illetőleg Dánia javára. A „Journal de Debats" irja: 
„Napoleon császár a Spithcadnál tartandó hajóhadi 
szemlén jelen leend.4 A ,„Situation" panaszkodik, 
hogy Poroszországban be lőn tiltva lapját postán 
szállitani. Goltz azt kivánta, hogy tiltassék ki egé- 
szen Poroszországból a ,„Situation." A ,Liberte" 

egy levelet tesz közzé, mely szerint Madrid, Bur- 
gos és Valentia tartományokban fegyveres csapatok 

barangolnak, 6 
Páris, jul. 1. A mai dijkiosztás alkalmával 

Napoleon császár hosszu beszédet tartott a kiálli. 

tási palotában. Kiemelte, hogy azon nagy összejö- 
veteleknél, melyek csupán anyagi érdekekből tör- 
ténnek, mindig származik egy erkölcsi eszme az 

értelmiség versenyéböl: az egyetértés és a polgá- 

rosodás eszméje. Azonban soha sem költöttek a 
munkás osztályok érdekei nagyobb gondoskodást 
maguk iránt, mint ez alkalommal. Mi - mondja – 
szerencsét kivántunk magunknak, az európai ural- 
kodók legnagyobb részének megjelenése folytán. 
Legyünk büszkék rá, hogy Francziaországot mint 
nagyot, boldogot és szabadot mutathattuk be nekik. 

Nem lehet annak hazafi érzete, ki nagyságán két- 

kedik, nem lehet jó szeme, ki jólétét s intézmé- 
nyeit, melyek gyakran egészen a tulzásig elnézök, 
nem látja, és azokban a szabadságot fel nem is- 

meri. Az idegenek méltánylattal tekinthettek ez 
agykor oly nyugtalan, s nyugtalanságával saját ha- 

tárain is tulcsapongó, ma pedig oly munkás, nyu- 
godt, magasztos eszmékben oly termékeny Fran- 
oziaországra, mely szellemét a világ legkülönbözöbb 
műveihez alkalmazza, és magát anyagi élvezetek 

által soha kimeritni nem engedi. Figyelmes szem- 
lélők kétségkivül könnyen kitalálták, hogy e nem- 

zet, gazdagsága kifejlettsége s az anyagi jóléthez 
való hajlama daczára mindannyiszor felbuzdul, va- 

lahányszor a haza becsülete forog szóban. E ne- 
mes érzékenység azonban nem lehet aggodalom 

tárgya a világbékét illetöleg. Azok, kik közöttünk, 

habár csak nehány perczig is éltek, vigyenek haza 
magukkal országunkról igazságos véleményt, legye- 
nek meggyőződve, hogy becsületes és rokonszenv 
érzeteivel viseltetünk idegen nemzetek irányában, 

i élni. A császár maga és a koronaherczeg nevében 
köszönetet mond a jurynak és a bizottmányoknak 

buzgalmukért, és végre az erkölcsiség és igazság 

nagy elveinek végső diadalában való hitét fejezi 

ki, melyek minden jogos követeléseket kielégitve, 
egyedül képesek a trónokat megszilárditani, a né- 

peket felemelni és az emberiséget nemesbiteni. 
OLASZORSZÁG Florencz, jul. 1. A mal 

kamraülésben elhatározták, hogy pénteken tárgyalni 
fogják az egyházi javakra vonatkozó törvényjavas- 
latot. Az osztrák-olasz szerződésre vonatkozó vitá- 
nál nehány képviselő a tárgyalás felfüggesztését 
kérte a határszabályozási kérdés megoldásáig. — 

Bixio azon interpellatioja, hogy Ausztria és más 

hatalmasságok politikai egyezményt készitnek, mely 

Olaszországra nézve káros, azt felelte Ratazzi, hogy 
nincs róla tudomása, csak azt tudja, hogy egy ha- 

talmasságnak meghiusult egy franczia osztrák porosz 

szövetségnek, mely Olaszországra nézve káros le- 
endett, létrehozására irányzott kisérlete. - Ratazzi 
azt állitja, hogy Olaszországra nézve előnyös az 
osztrák-olasz szerződés, és e két hatalom közti jó 
viszonyok folytán kölcsönösen kielégitő megoldását 
jósolja a határszabályozási kérdésnek. 

Az olasz lapokban a római terület ellen inté- 

zett második betörési kisérlet felől egymásnak tel- 

jesen ellenmondó hireket olvasunk. A „Reforma" 

pl. a hir alaposságát határozottan kétségbe vonja. 

Az „Italiat feltünően óvatos fogalmazással irja : 
„Egy újabb betörési kisérletről beszélnek, mely 
ezuttal, a tenger felől intéztetett az egyházi álla- 

mok ellen; nehány száz fegyveres vett. benne részt, 
kiket a katonaság valószinüleg szét fog verni.4 A 

távirat mindeddig mélyen hallgat ez ujabb betörés 

felöől. A kormány azonban mindent elkövet, hogy a 
Tiber partján a cselekvő-párt eredményeket kivivni 
ne legyen képes, minthogy a mozgalom könnyen 

kiterjedhetne déli Olaszországra is, mi a kormány 
helyzetét nagyon kényelmetlenné tenné. 

NÉMETORSZÁG. A ,Nat. Ztg.4 irja : ,Azon 
porosz jegyzék tartalmáról, mely pár nap előtt Ko- 
penhágában átadatott, a következőket halljuk : A 
porosz kormány kifejezi sajnálkozását, hogy a dán 
kormány visszantasitott minden határozott nyilatko- 
zatot azon bizalmas közlésre, melyet a porosz kor- 
mány a visszacsatolandó Észak Schleswigben lakó 

németek nemzetiségi biztositása iránt tett, és hogy 
utalva a fenálló törvényekre és szerződésekre fe- 

leslegesnek és aggályosnak nyilvánitotta ezen kér- 

dés minden további tárgyalását. Poroszország nem 
hiheti, hogy ezen feleletben van a kormány végle- 
ges válasza, minthogy a puszta utalás az országos 
törvényekre és az általános jó akarat felemlitése 
nem tekinthetők biztositékul, hogy a németek nem- 
zeti jogai tiszteletben fognak tartatni, kivált a- 

visszaemlékszünk a multnak eseményeire. Ha Po- 

roszország, a prágai szerződés 5-dik pontjában 

késznek nyilatkozott a dán lakosság nemzeti kivá- 
nalmait tekintetbe venni, ezáltal nem akart lemon 

dani arról, hogy hasonló tekintetbe vételt követel- 
jen a németekre nézve, és hogy e netalán átenge- 

ségben, mint ezt a török befolyás alatt kelt tudó- 
sitások a világgal elhitetni szeretnék, hanem álta- 
lános felkelés szerveztetik, melynek czélja Bulgá- 
riát a török járom alól felszabaditva, önálló király- 
sággá tenni, melynek királya Frigyes Hohenzollern 

herezeg, a romániai fejedelem testvére, lenne. A 

bécsi ,Presset junius 25.ikén kelt ruscsuki tudó 
sitásából átveszszük, de nem feltétlenül, a követ- 

kezőket: „Egész bizonyossággal irhatom önnek, 

hogy a bolgár fölkelés már is nagyobb arányokat 

öltött, mintsem azt könnyü szerrel el lehetne nyomni 
s Mehad basának Sistowban elkövetett kegyetlen- 
kedései csak azt fogják eredményezni, hogy a fel- 
kelés általánosabb, a lelkesedés nagyobb s a bosz- 
szudüh irtózatosabbá váljék. Mehád basa a török 
lakosokat fegyverekkel látta el s felhatalmazta a 

keresztények kifosztogatása és legyilkolására; tu- 

ezetenkint akasztják a bolgárokat, másokat meg 
halálra korbácsolnak. E véres eljárás napirenden 
van Sistowban. Slivnoban és Sophiában szintén ki- 
tört a lázadás. Ide Rustisuakba sok hadifoglyot 

szállitottak, kik a vallatás alkalmával nyiltan el 

mondták a felkelés czélját, mely nem egyéb, mint 
a teljes tüggetlenség kivivása. 

KÜLÖNFÉLEK. 
– Az országgyüűlés eloszlása előtt az 

erdélyi képviselők több értekezletet tartottak, me- 
lyekben az urbéri perek gyors bevégzése, a szé. 
kely örökség feletti kérdés megoldása és az urbéri 
kárpótlás körüli visszaélések megszüntetése iránt 
három előterjesztést készitettek. Ezeket képviselő 
Gál János be is adta az igazságügyminiszter ő 
nagyméltóságához. 

—- Gróf Karacsai Sándor hazánkfia hosz- 
szas bujdosás után a napokban visszaérkezett szü 
löföldére, s mint halljuk, egyelőre a magánéletbe 
visszavonulva kiván maradni. 

— Gróf Mikó Imre ő nmlga a magyar 
történelmi-társulat alaptőkéjének 1000 ífrtot aján- 
dékozott. 

–- Miksa császár halála miatt — mint 
irják – a franczia és bécsi udvarnál is gyászt öl- 
töttek már. A hir tehát, miben mindenki szivesen 
akart kétkedni, valósul. 

— Lapunk kiadójához egyre jönek a pa- 
naszok, hogy a királyi postákon a lapok kiszol- 
gáltatása rendetlenebb és boszantóbb, mint volt va- 
laha. Innen a lapok a legpontosabban s legépebb 
állapotban adatnak fel, s némely állomásokon vagy 
napok mulva összeroncsolva és piszkolva, vagy 
néha egyáltalában ki se adják az előfizetőnek. A 
parajdi posta ily eljárása miatt, mint egy beküldött 
panasziratból látszik, már két előfizetőnk csüggedett 
el, s kénytelenek vagyunk mindezen postát, mind 
pedig a n. váradjait ezuttal barátságosan, de nyil- 
tan felszólitni, sziveskedjenek feladatukat a tör 
vény értelmében teljesiítni, s a hazai kormány te- 
kintélye alatt nem adni okokat jogos panaszra. 

– A Deák-körben f. hó 1-sőjén búcsu- 

találkozás volt. Somsich, mint a kör elnöke, szivé- 
lyes szavakkal búcsuzott elvbarátaitól, s inditvá- 
uyára a kör még Pesten volt tagjai másnap reggel 
Deák Ferenczhez mentek búcsuvételre. Mintegy hat- 
vanon voltak jelen, s Somsich Pál megható szó- 
noklatban adott kifejezést az érzelmeknek. Deák 

Ferencz buúcsuszónoklatában politikai mély bölcse- 

dendő dán kerületek német lakosait minden nem- 

zeti különszerüségeikre való jogaikkal együtt, fel- 
tétlen kiszolgáltassa, s kitegye azon veszélyeknek, 
melyekre még oly élénken visszaemlékszik. 

„Különösen pedig nem szabad Poroszország- 
nak elfeledni, hogy Dánia alkotmányos átalakulása 
után a dán kormány nem is volt képes védelmezni 

a németeket. Ettöl jövőre is félni kell. A dán kor- 

mány kétségkivül osztani fogja a porosz kormány 
abbeli meggyöződését, hogy a kivánt garantiák 

szükségesek a miatt, hogy a békés viszonyok Po- 
roszország és Dánia között biztosittassanak, és ne- 
hogy magva hintessék el hasonló meghasonlásnak, 
minők ennekelőtte tapasztaltattak. Végül kérdezte- 

tik, valjon hajlandó-e a dán kormány ez irányban 
határozott garantiákat nyujtani, és ha igen, minők 
lennének azok községi, helyi és egyéni tekintet- 
ben ? vagy valjon lehetetlennek iteli-e, hogy a dá- 
niai németek ilyes nemzeti jogai fentartassanak, 

vagy valjon megtagadja-e a határozott feleletet 
ezen kérdésre ? Aztán még kimondatik, hogy az 
ezen kérdésekre adandó választól fog függni, minö 
területen fogják megszavaztatni az észak.schles- 

wigieket.4 

Berlin, jun. 29. A poseni s thormi lengyel 
lapok azt ajánlják a lengyeleknek, hogy az észak- 

német parlamentbe való képviselőválasztásokba 
vegyenek részt. 

Berlin, jul. 2. A mai ,„Kreuz. Ztg.4 jelenti : 

Ha Dánia a kivánt garantiát megtagadja, s általá- 
nos szavazatot kiván, Poroszország az alól nem 
vonandja ugyan ki magát, de arról gondoskodni 

fog, hogy a szavazás a németek érdekeit meg se 
sérthesse; a szavazást ugyanis azon kerületekre 
fogja szoritani, melyeket kizárólag, vagy legalább 
is tulnyomólag dánok laknak. 

TÖRÖKORSZÁG. A Bulgáriából érkező hirek 
szerint ott az izgatottság tetőpontra hágott. Az ösz- 
szes ifjuság elszánta magát a harczolásra. Egy mai 

esti lap megerősiti, hogy a török kormány bizonyi- 
tékokkal bir, miszerint Oroszország lázitotta fel 
Bolgárországot, s hozzá teszi, hogy a török kor- 
mány ennek folytán egy élesen fogalmazott jegy- 
zéket küldött Szt. Pétervárra. 

A bolgár mozgalmakról előttünk fekvö leg- 
ujabb tudósitások arról gyöznek meg, hogy nem 
egyes rabló bandák garázdálkodnak a Balkán hegy- 

séggel elemezte helyzetünket, s különösen a külön- 
böző pártok állását. Szilárd kitartás, mérsékelt hig- 
gadtság, testvéri szereteten alapuló engedékenység, 
a személyeskedésnek mindenkor, mindenben 
és mindenütti szigoru mellőzése, a nemtelen fegy- 
vereknek még visszatorlásként se használása, min- 
den elágazó erőknek a nagy föczélra : hazánk bol- 
dogitására szolgáló egyesitése - voltak azon elvek 
és eszmék, melyeket különösen figyelembe ajánlott. 
Ha minket sértenek – mondá — az fáj, de türjük 

el és ne sértsük vissza; mert abból elkeseredés és 
oly küzdés támadhat, mely miatt a haza, mindnyá- 
junk édesanyjának kára és fájdalma következnék, 
inkább türjünk mi, mint szenvedjen ez! stb. Va- 
lódi nemes felfogás és bölcs tanácsok. Vajha ez a 
királyhágóninneni eszmecseréknél is mindenütt irány- 

adóul szolgálna ! 
— Ö es. kir. apostoli Felsége következő leg- 

felsőbb kéziratokat méltóztatott legk. kibocsátani : 
Kedves báró Beust ! Midön önt, mint a csá- 

szári ház és külügyek miniszterét hivatalában meg- 
hagyva, birodalmi kanczellárommá kinevezem, az 

időpontig, midőn az államjogi viszonyok magyar 
koronám országai és többi királyságaim és orszá- 
gaim között végérvényesen szabályozva leendnek, 
az eddig önre ruházott miniszterelnökséget tovább 
viendi; egyszersmind felhatalmazom önt, hogy az 
utóbb érintett hivatalos müködés gyakorlatára he- 
lyettest hozzon javaslatba. Kelt Bécsben, junius 
á7 kén, 1867. 

— ÖO cs. kir. apostoli Felsége a kir. horvát- 
országi udvari kanczellária vezetőjéhez következő 
legfelsőbb kéziratot méltóztatott legk. kibocsátani : 

Kedves báró Kussevic! Midőn báró Sok- 
cevic József táborszernagyot saját kérelmére Hor- 
vát- és Tótország bánjának, legföbb kapitányának, 
kormányzójának, zágrábi parancsnokló tábornoká- 
nak, Fiume kormányzójának és a zágrábi bánitábla 
főelnökének állásától, rendelkezési állapotba he- 
lyezve, kegyelmesen felmentem, őt hü szolgálata 
elismeréséül a dijak elengedése mellett Lipót-ren- 

dem nagykeresztjével ruházom fel, Bécs, junius 
27-kén, 1867. 

- Ő Feolsége a lajthántuli birodalmi ta- 
nácsban képviselt királyságok és országok részére 
igazságügyminiszterré Hye lovagot, gróf Taaffe-t 
pedig a minisztertanács elnökségének helyettessévé 
méltóztatott kinevezni. 

— A hivatalosan közlött személyváltoztatáso- 
kon kivül értesülünk, hogy Gablenz altábornagy 
horvátországi hadparancsnokká fogna kineveztetni. 
De a déli viszonyok valóban oly kedvezőtlen s oly 
aggályos magaslatra jutottak, hogy komolyan intik 
a kormányt, miként erélyes kezekkel legyen ezen 

aggályos helyzet ura. Az aggályos kifejezéssel él- 

különösen hazánk integritását fenyegető panszláv 

mert ismerjük a miniszterium nehéz állását, s azon 

vén, még koránsem jellemezzük az alvidéki hely- 
zetet oly sötét szinekkel, mint a minőkkel az előt- 
tünk fekvő tudósitások élnek. Ma értesülünk távira- 
tilag, hogy a Ravanica-ban egybegyült szerbek 
Stratimirovicot szerb vajdává kiáltották. (!) 
E tüntetés nagyrészt a pillanat fölhevült bangula- 
tának tulajdonitható. E szerbek ugyanis a napok- 
ban ülik meg a Vidov Dan-t, vagyis az 1389-i 
kossovai ütközet emlékét, mely a szerb függet 
lenséget (1) Murad fegyverei által töri meg. Lá- 
zár fejedelem csontjai, ki e napon a csatatéren 
lelte halálát, Ravanicaban Alsó Szerémségben öriz- - 
tetnek, s ott ment végbe az emlitett büntetésre 
méltó tüntetés, mely, mint emlitők, részben a tör- 
ténelmi multban kéjelgő képzelet izgatottságának 
róható fel, részben pedig azon orosz emissariusok 
izgatásának, kik, hallomás szerint, százankint ba- 
rangolják be az országot. (P. L.) okid 

WPOSVA. 
—- Róma, jul. 1. Ma reggel 490 főpap eezy 

feliratot nyujtott át a pápa ö szentségének. A szt. 
atya köszönetét s megelégedését fejezte ki. Szent 
Péter napján IX. Pius 200 olasz város küldöttsé- 
gét fogadta. Boschetti gróf egy feliratot olvasott fel, 
melyre a szent atya elérzékenyülten válaszolt. Ma 
nagyszerü ünnepély lesz a Borghese villában. 

— London, jul. 1. A felsőház mai ülésé- 
ben Stratford lord a moldvai zsidók üldözésére vo- 
natkozó okmányok előterjesztését kivánta. Malmess-- 
bury lord megigérte az előterjesztést. Az alsóház- 
ban Stanley lord az Alabama ügyben folyó alkudo- 
zásokról azt mondta, hogy ezek vontatottan men- 
nek, de uincs ok kételkedni kielégitő eredményről; 
különben a kormány legközelebb előterjesztendi az 
ezen ügyre vonatkozó diplomatiai okmányokat. 

— Belgrád, julius 2. A „Vidov danő egy 
pétervári táviratot közöl, mely szerint Fiume elé 
az ottani orosz konzul kivánatára három orosz hadi- 
hajó küldetik. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

Nyilttér. ") 

„a küküllőmegyei democraták nyilatkozatára.4 
(Lásd ,Magy. Polgár" 21. szám.)) 

Hogy Küküllömegyében „átkos pártvi- 
szály létezik, constatirozta a „M. P.4 21, szá 
mában megjelent, magukat democratáknak nevezett 
18 egyén nyilatkozata. Van tehát pártviszály ! most, 
midőn nem kellene lenni, és a mi legfájdalmasabb: 
nem elvek, hanem ,személy'" felett. kl 

Hogy alólirtak, a valódi democrát elveknek 
hivei, azt nem tartjuk szükségesnek bizonyitgatni, 
midőn éppen azon elvekért kellett közülünk töb- 
beknek, a börtön setét falai között, a politikai rab- 
ság keserves perczeit éveken át szenvedni, azon 
elvek vezéreltek közülünk többeket a szép olasz 
földre, ott, ha kell, a népjogok kivivására áldozni 
éltöket, és most azért, hogy midőn alkotmányunkat, 
melyért vért, vagyont, életet áldozni készek vol- 
tunk, ha nem is teljesleg még, de a felelős minisz- 
terium kinevezésében visszaállitva látjuk, elvünkké, 
meggyőöződésünkké tettük, hogy ezen annyi gond- 
dal visszavivott alkotmányunkat csak ugy szilár- 
dithatjuk meg, ha felelős miniszteriumunkat, szem- 
ben a testvér nemzetek követeléseivel, a külföldi s 

mozgalmakkal, odaadó önmegadással támogatjuk, 

szomoru eshetőség lebeg előttünk, hogy válságos 
átalakulásunk jöhet a nemzeti létel problematicus a 
kérdése alá, azért, hogy mi, tökéletesen és telje- 
sen a magyar felelős kormány szempontját tettük 
magunkévá, nem vádolhatnak azzal, hogy a „nép- 
jogok elnyomására" segédkeztünk volna. 

Jelen viszonyaink között minden eljátszott 
legparányibb erő nemzeti veszteség; az erők czél- 
talan pazarlása nemzeti bün, s mégis van e me- 
gyének 18 democratája, kik a megyét pár- 
tokra szaggató memorandurmmal léptek fel (M. P. 
21. sz.), rettenetes polgárháborut kezdének volt al- 
kotmányos főbiránk F. F. ellen, hogy miért nem 
tartott értekezletet. . . . s mindenki ellen, a ki nem 
akar azon párthoz tartozni, mely f. év márczius 
28-kán Abosfalván decretálta magát. 

Nem elvek felett van itt a nézetkülönbség. 
Személy, pegyetlen személy" felett. A tények 
bizonyitanak. Küküllőömegye azon részéről, mely az 
abosfalvi gyülésen nem volt jelen, az ott megte- 
remtett pártfegyelemnek szabad gondolkozását, s 
némelyek uralkodni vágyának független meggyö- 
zödését, alárendelni kedve nem volt a magokat de- 
mocratáknak hireszteltek nyilatkozata által az ol- 
vasó világ nehogy azon tévgondolatra jöjön, hogy 
e megyében az, a ki nem abosfalvi democrata, 
szükségképpen népjogokkal táplál ó 
aristocratának kell lennie. Szükségesnek lá 
juk a felhozott tényekkel szembe, tényeket allitani, 
s e végre látjuk szükségesnek felzavarodott m 
gyénk aligmult történelmét szellőztetni, 
olvasó megérthesse: honnan fű minálunk 
(Hiszszük, hogy vihar nem lesz belőle.) 

Az erdélyi utolsó követválasztásko 
löltnek lépett fel Szilágyi Lajos. Ok 
bizalmunkat megtagadni tőle, okaink 
kelő támogathattuk. Felszólittatott sz 

hogy mi is visszalépjünk bizalmatlanságu 
nak szellőztetésével. Sz. L. bizakodva me 
val szembe . .. kisebbségben voltunk és ő elme 
képviselni Küküllőmegyét Kolozsvárra. Köz 
14-en egy kérelmet irtak alá verit 

bizottmányhoz és kifogásail 
ták; de a választás maga 
semmisittethetett meg. Al 
egy hatalmas közvélemény, m 
el kellett hagyni 
lozsvárt. 

„Ha köv 
kell lennie, ezt mondá ő, e 
De azon okok, melyek miatt 
vártt kellett hagynia, most 
fellépései által szaporodta 
mondanunk : valamint 
annálkevésbé 

*) Az e téren megjelenő 

vállal magára felelősséget 



De folytassuk megyénk történelmének előadá- 
sát! A magyar kir. miniszterium kinevezése után 
azon párt részéről rögtön megkezdetett a „tömö- 
rüléss iránti előmunkálat, Folytak az értekezle- 
tek, de azon kitinő számitással, hogy azokból min- 
dig ki voltak rekesztve (a mennyiben meg nem 

ivattak) a kik Sz. Lajost nem óhajtották követ- 
nek, és ezeket nevezték „Földváripárt-nak. 
Mig márcz. 28-dikán Abosfalván megteremtették a 
democrat pártot (mert Szilágyi pártnak többé 
nem kivánták nevezni, most a democrat-párt j obb 

hangzásu lévén). A párt megválasztotta hét szemé- 
lyü comiteéjét, megalkotta pártfegyelmi szabályait, 
kimondotta (lásci ,Magy. Polgár? 6. szám), hogy 

azon pártnak szivesen látott tagja lesz minden, a 
ki saját meggyőöződését a párt többsége határoza- 
tának alárendeli. .. Csodálatra méltó lángelmü szá- 
mitás! ezáltal lehetetlenné tették, hogy független 
gondolkozásu, saját véleményét mások tekintélyé- 
nek alárendelni nem kivánó egyének csatlakozhas- 
sanak, mert éppen az volt kinézésök.... 
Hirlapok utján kezdték programmjokat hir- 

detgetni. Kerülgetve, mégis bevallva, hogy nem 
szándékuk pártot alakitani, csak a követválasztás- 
kor személyi kérdésben különvált véleményeket, 
szerintök : pártárnyalatokat – egyeztetni. 
Hirlapi fellépéseikre egy 14 aláirással ellátott 
czikk küldetett részünkről a ,K. Közlöny szer- 
kesztőségéhez; sajnáljuk, hogy az nem közöltetett, 
mert most nem volna szükség újból nyilatkozni. 

A z abosfalvi democraták részéről értekezlet 
értekezletet követett a megyének minden részeiben, 
de mindig az általuk „Földvári párt"-nak nevezett 
egyének kirekesztésével, sőt minden igyekezet arra 
volt irányozva, hogy azok elszigetelésével „tömö- 
rüljenek, azaz: az összehivandó megyei bizott- 
mányi gyüléseken többségben legyenek. 
Mi kitüzött elveinkhez hiven a miniszterium 

intézkedésein megnyugodva vártuk megyénk alkot- 
mányos reorganisatiójának bekövetkezni kellető 
óhajtva várt időszakát, a pártoskodás, a megkez- 
dett szakadás tovább fejlesztésére semmi okot sem 
kivánván szolgáltatni, minden ellenmüködéstől szi- 
goruan visszatartóztattuk magunkat. 

Sz. 888. 1867. (228) (2—3) (231) 

Hirdeimemy. 
Nemes Tordavárosa Tanácsházánál, folyó év julius 25-én d. e. 10 órakor, Külmagyarutez 

a tánácsi irodában a városon a szaniszlóutczában lévő, ugynevezett Henzihid terv 
szerénti ujból épitése a legjutányosabban válalkozónak árlejtés utján ki fog adatni. 
Felkiáltási ára 111ő frt 43 kr. ahoz szólani akaró az irtt öszveg 10 frt vádiumát 

szpénzben, akár állam kötvényben letenni köteles. Az árlejtési feltételek 
t az épitési tervrajz is, a tanácsi irodában hivatali órákban bár mikor is valamir 

megtekinthetők. 

Nemes Tordavárosa Tanácsától. Tordán, junius 27-én, 1867. 

ő 

Az abosfalvi democratáknak ugy kell lenni! 
semlegességünk nem volt inyére. Megkisértették 
F, F. volt alkotmányos főbiránkra két követök ál- 
tal hatni, hogy G. B. C.-nál Teremiben összegyülve 
egy értekezlet (tudja isten már a hányadik) tartas- 
sék. De a földvárinak nevezett párt, mely minden 
általuk eddig tartott értekezletböl ki volt zárva, 
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Hol van itt a hazaárulás? vagy legkisebb ok 
a gyanusitgatásokra, mely megérdemelje a háboru- 
izenetet ? Hol van itt az ok, mely megkivánta , hogy 
oly szenvedélyesen, oly kihivólag tiszteletet érdemlö 

feérfiak ellen lépjenek fel? 

nem kivánt abban részt venni, nem látván annak 

semmi gyakorlati czélját. Odamenni s ottan egy- 
más ellen epéinket kiönteni, nem tartottuk megyénk 
boldogságára nézve elkerülhetetlen szükségesnek; 
később tudtuk meg, hogy a kisérlet a hét szemé- 
lyü bizottmány akaratán kivül történt s e miatt 
pártfegyelmi szemrehányásokat is kellett az il- 
letöknek hallani. 

A szakadás köztünk mindig mélyebb, az ör- 
vény, mely elválasztott, tátongóbb lett; de hogy az 
áthidaltassék, egyik részről is czélra vezető lépés 
nem tétetett. 

Nem emhtjük azon lépéseket, melyeket jónak 
láttak ezen megye főispánja lehető eltávolitására 
megkisérteni. Azon hitben voltak, hogy majd a fe- 
lelős miniszterium egy megye nebány ugynevezett 

democratájának praessiójára kedvök szerint való 
főispánt fog kipevezni, kinek kormányzata alatt saját 
czéljaikat elérhessék. 

Meghiusult a törekvés: főispánunk nem ha- 
gyott el minket, s szeretjük remélni a miniszterium 
akaratából el sem fog hagyni. 

Az abosfalvi democraták hét vezére, a tért, 
melyen müködhetett, szüknek érezvén, ezen érzel- 
mének kifejezést kivánt adni, és ez éppen azon 
időre esett, melyben a kir. biztos megérkezett. 

A főispán sürgönyileg hivatva távozott a me- 
gyéből, de intézkedett, hogy a megyei birtokosok 
közül többen szólittassanak nevében fel, hogy a 

kir. biztosnál leendő tisztelgés végett Kolozsvártt a 
főispánhoz csatlakozzanak. Azok közt volt Földvári 
Ferencz, azok közt volt Bornemisza és Pócsa Jó 
zsef. Első a meghivást, tudva levő gyengélkedése 
miatt, nem fogadhatta el. A főispán a tisztelgőket 
a királyi biztos elébe vezetvén, kérte megyénknek 
sürgetős szervezhetését. 

an 58. és 59. sz. a. 
ház és telek, a kettő együtt, a Szamosra 
lerugó nagy kiterjedésü szép kerttel 

érdöl arom elNadó. 

Bátrak vagyunk tisztelettel kérdezni, hogy 
magokat democratáknak nevező N. Ni, a ki a Baoh 
rendszer legzordonabb időszakában k. k. auseul- 
tant" N. N., a ki a Sehmerling-Nádasdi rendszer 
alatt provisorius főbiró, N. N. ugyanazon 
időben provisorius alispán és N. N. nagyon is pro- 
visorius útkomiszárius volt; N. N. pedig, a ki a 
kocsárdi törvénytelen adó kezelője lévén, éppen a 
provisorinm alatt vezette falujában a katona exe- 
cutiókat; bátrak vagyunk kérdezni: minő joggal 
nevezheték gr. Béldi Ferenczet provisorius főispánnak? 

Gr. Béldi Ferenczet ő Felsége 1865 ben, mi- 
dön az alkotmány visszaállitását megigérte, főispáni 
méltóságába visszahelyezte, azon méltóságba, me- 
lyet 1848-9 ben, mint felelős miniszteri ellenjegy- 
zéssel kinevezett főispán viselt, és a melyre 1861- 
ben a király kegyelme érdemesité visszahelyezni. 
Meg kell jegyezni: Kolozsmegye bizottmányi gyü- 
lése 1861-ben, a főispáni esküi letétele alkalmával, 
nem kivánta, hogy gr. Béldi az esküt letegye, mert 
1848-ban már ugy is letette s azóta alkotmányos 
hazafi elveiben nem változott. 

Mi joggal s czélzással kivánták „provisorius4- 
nak nevezni gr. Béldit, kiről általánosan tudva volt, 
hogy 1865-ben is csak egy felsőbb politikának en- 
gedve fogadta vissza főispáni méltóságát, azon szi- 
lárd elhatározással, hogy a király és nemzet közti 
kibékülés nagyszerü ezéljára közremüködhessék. A 
kibékülés egyik eredménye a provisorium meg- 
szüntetése, és ezen czélnak elérésére igyekezett 
felhasználni hatáskörét felfelé, és ezért nevezé Kü- 
küllömegye 18 democratája „provisorius fő- 
ispánnak.« 

Mi gróf Béldi Ferenczet oly főispánnak ismer- 
jük, ki a felelős magyar miniszterium bizalmát ki. 
érdemli, s kinek ezek folytán miniszteri ellenjegy- 
zés melletti kineveztetésében semmi kételyünk nem 

a (P20) 

Értekezhetni ott helytt a tulajdonossal. 

NEVI HNNVATALOS. 

MKÖVIVESEá : 
állandó munkát nyerhetnek a károlyfehérváraradi vasút-épitési 
vonalon; vállalkozni kivánók jelentsék magokat az 
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Gleiehenbergi-, Marienbadi-, Seidschützi-, 
gelkai- Carlsbadi, és Halli-jod-viz-; Ivándai-, Alapi-, Sulini-, Stojkai-, 
Korondi-, Tűri-, Előpataki-, Szent-Jakabi-, Budai-, ebből többféle forrás, 
u. m. Deák, Hunyady, Erzsébet, Szechenyi, Rákóczy, z 

jutányos aárert kaphato: 

Csíly Testvéreknél 
Kolozsvártt. 

lehetvén, a felelős magyar miniszterium közegét 
tiszteljük benne, s ezért oldala mellett sorakozni 
hazafi kötelességünknek tartjuk. 

Dicső Szentmárton, juniug kén, 1867. 
Bethlen László, Nagy Mózes buni ev. ref. lelk., 

Pallos József birtokos, gr. Haller Jenő, b. Szent- 
kereszty György, Beh. Klerman, Dániel Bretter, 
Bartha György, Szép Imre, Fekete Lajos, Farkas 
Márton, ifj. Orbán József, Sásvári Zsigmond, Nagy 
Mátyás Elek, Sásvári Sámuel, Székely István, Bo- 
ronyai Pál, Dávid Dani, Thuroczy Pál, Köszegi 
Albert, Boér János, Ujfalvi Lajos, Frichi Fekete 
Sándor, Thuróczy jános, Filep Ferencz, Ujvárosi 
Lajos, Sarkadi József, Sásvári Károly, Szalkai 
Sándor, Szalkai Lajos, Kakucsi Pál, Jármi Sándor, 
Mátyás Sámuel, Baranyai Mihály, Antal János, Ja- 
kab János, Zeyk László, Májai Domokos, Szöcs 
József, Nemes Sándor, Nemes Pál, Sepsi Pál, Hor- 
váth József, Osváth György, Varga György, ifjabb 
Baranyai Ferencz, Sepsi László, Farkas József, 
Gáll János, Gáll Lajos, Nemes Péter, Sepsi Imre, 
Szilágyi Gábor, Hosszufalvi Horváth Károly, Szal- 
kai Károly, Ságvári Imre, Huszár Sámuel fFarkas 
János, Farkas Károly, Forrai Dániel, id. Baranyai 
Ferencz, Gál Gábor, Sós István, Hajdu Mihály, Ör- 
bán Elek, Boér László, Szathmári Sámuel, Bányai 
János, Szathmári István, Nagy Miklós, Csiszér Já- 
nos, Bodosi János, Orbán Imre, Szathmári Dani, 
Kolozsvári Lajos, ifjabb Bányai József, Várhegyi 
László, Bodosi Mózes, Szathmári Ádám, Csiszér 
Elek, Bányai Károly, Vass István, Moóré Imre, 
id. Bányai József, Bereczki Ferenez, Soós Lajos, 
Bereczki Sámuel, Török Ferencz, Pünkösti Sámuel, 
Kolozsvári Elek, Nemes Gábor, Nagy Antal, Do- 
bai Lajos, Simon József, Téglási György, Mártin 
(olvashatlan), Magyarosi János, Ujfalvi József, K. 
Nagy Elek, M. Cs. Miske László, Bartok József, 
Demeter Péter, S. L. Györki László, Szász István, 
Tömösvári József, Albert Elek, b. Splényi Albert, 
b Splényi Antal, Csuka Benjámin, Szakács Ietván, 
Orbok László, Bartok Ignácz, Mihály Sándor, Puss 
Ferencz. 

VWINNáLEN .ANOS 
kereskedésében Nagy-Enyeden található 

alóságos Numvári, Woerther Frigyes-tél va osagos Numvarfl, erihner Tigyes ele 

Elelitiala és BBerszesze 
nagy üveg 1 frt – kr. 
kicsi üveg – frt 50 kr. 

-frt 90 kr. 
– frt 45 kr. 

Kereskedők 12', engedélyezésben részesülnek. 

T 

-ingek, a legjobb kézimunka. 
2 frt 50 helyett csak 1 frt 80. Vászon női-ingek 

golcsóbb fehérruha a világon. 
. magy areszállitása 
Modern Lajos első és legnagyobb vászon fehérnemü gyárának Bécsben Tuchlauben 11. sz. a. 

Férfiak, hölgyek és gyermekek számára majdnem nevetséges végeladási árakon. 
Az anyag valódisága, a jó munka és divatos modor felől kezesség nyujtatik, az anynyira leszállitott árak daczára, melyek kétségkivül mindenkit 
bámnulatra ragadnak, és a legcsekélyebb kisérlet után több után-megrendelést fognak eredményezni. Megrendelések bármily irányban minden igénynek 

megfelelőleg telyesittetnek. Nem a legjobban álló vagy tetsző ingek azonnal víszszaküldhetők. 

Bar mily nagyságu fehérnemük árjegyzéke. 
Szabott árak, még az ismét eladók és kereskedőknél is változatlanok. 

Kész női-ingek legszebb kézimunka és kézihimzés. 
. 38 frt - helyett csak 1 frt 90. 

get kölcsönöz. 

gocTo4 

Dr. Suin de Boutemard Fogpasztája 
egész és fél csomagocskákban 70 kr. és 35 kr. 

A legjutányosabb, legkényelmesebb és legbiztosabb szer a fogak és foghus épentartása 
és tisztitására; e pászta egyszersmind az egész szájüregnek igen jótékony üdesé- 

BALZSAMOS OLAJBOGYÓ SZAPPAN. 
Mint szelid és hathatós mindennapi mosdószer, még a leggyöngébb bőrü hölgyek és gyermekek 

számára is igen ajánltatik. = Eredeti csomagban 35 kr.- 

Dr. HARTUNG TUN 
EIT AEE OLATA 

7) N HARTUNCSM A haj tenyésztésére és szépitésére a legjobb chinahéj lefözése balzsam- kla 
s olajjal = Ára s5 kr. = , 

ODr Hartung NÖVÉNY-HAJKENŐCSE 
A leghathatósb, táplálóbb folyadékok és növényrészekből, a hajnövelés 

előmozdiítása és élesztésére. — Ára 85 kr.— 

T Valamennyi fentebbi czikk, mint feltünö tulajdonságuk altal dicséretesen 

gs sez 
as s Nemkülönben ajánlja leszállitott áron füszer áruczikkeit. 
-YEm.,Ctmemm 

s 
ö mez T 

IGKITUNON SZEPITŐ-SZERE 
ma z Or. BÉRINGUIER L Erdőlyi vasút-épitészeti hivatalnál s em -SZE s eege 

=s og t .Eredeti üvegcsékben sem ka (A kölni viz duintessentiája.) 
zs ö = Kitünő minőségben nemcsak mint illat- és mosdó-viz, hanem mint dicső gyógy- e e erejü segédszer, mely az életszerveket éleszti és erősiti. 

m = DTr. Borchardt orvost. NÖVIENY-SZAPPANA 
s al a Az arczbőr szépitésére és épentartására, és minden bőrtisztátlanság ellen, vala- e s .Bo z mint mindennemü fürdőkhöz nagy sikerrel használható. mEk e Azu = e = Lepecsételt eredeti csomagokban 42 kr. — Nz 

B 
Dr. BERINGUIER NÖVÉNYI HAJFESTŐSZERE 

Püllnai-, Selti-, Czi- =s (Teljes tokban kefék és csészékkel ő frt.) 
Mint tökéletesen czélszerünek és teljesen ártalmatlannak ismert szer a hajak és szakál e s s ugy a szemöldök minden árnyazatu szinre való tetszés szerinti tartós befestésére. 

ODOr. LINDES TANÁR g - 
- g mövémyi rud-hajkemöecse 

B s.2m fokozza a haj fényét és hajlékonyságát, alkalmas egyszersmind a hajidomoknak épen 
a g s = tartására. = eredeti darabja 50 kr. = 

r v Dr. BÉRINGUIER 
ess se mövenygyömneér-olaja 

s g s = = hoszszasabb használatra elégséges üvegcsében ára 1 frt. o. é. = 
g z A legalkalmasb növényszerekból készitve, a haj és szakál épen tartása, erősitése és 

M g e szépitésére, ugy szinte a kellemetlen fejkorpa és sömörképződés meggátlására. 

s m .A frt 50 helyett csak 2 frt 30. 
m irlandi, vagy rumburgi ingek 6 ífrt - helyett csak 2 frt 80. 
holla di vászon-ingek . frt 50 helyett csak 3 frt — 

umburgi kézzel szőtt ingek 7 frt 50 helyett csak 3 frt 50. 
ingek legszebb kézi- 

Finom vászon horgolt 

- 10 írt - helyett csak 4 frt 50. 
attiszt-vászon . 12 frt - helyett csak 5 frt 50. Victoria, hi tt valódi 

Finom schweizi-ingek elővel. 

Divat-ingek nnom vászon himzett 
Uj modoru szív és raveur formáju himzett 
Eugenie uj modoru, himzett 
Mária Antoinette füzös-ing 

Val 
Hölgy alsónadrág legfin. 

Telér és szines schirting-ingek. 
. 8 frt — helyett csak 1 frt 80. 

4 frt 25 helyett csak 2 frt 80. 
2 frt 50 helyett csak 1 frt 80. 
4 frt 50 helyett csak 2 frt 50. 
6 frt 50 helyett csak 3 frt 50. 
6 frt 50 helyert csak 8 frt 50. 

Hölgy fodrász köpenyek 
modoru.. 

Női éjji ingek hosszn-ujjal . 

schirting 
Hölgy nadrágok himzett vászonból 
Női éjjeli corsette angol schirting 
Corsette legfin. battiszt perkály 
Diszes gazdagon himzett corsette.. 
Corsette, franczia betéttel fin. battiszt . 
Legeslegfin. Corsette valódi Valenciennel 20 frt - helyett csak 10 frt — 

. 38 frt 60, 4 frt 50, ő frt egész 6 frt 30. 
legfin. battiszt perkály, diszes 

5 frt - helyett csak 2 frt 80. 
5 írt - helyett csak 2 frt 80. 
6 frt 50 helyett csak 3 irt 80. 
6 frt 50 helyett csak 3 frt e0. 
7 frt — helyett csak 3 ífrt 50. 
6 frt 50 helyett csak 4 frt 50. 

16 frt - helyett csak 7 frt — 
4 frt — helyett csak 2 frt — 
6 frt = helyett csak 2 frt 80. 
5 frt 50 helyett csak 2 frt 80. 
6 frt 50 helyett csak 3 ftt 0. 

12 frt = helyett csak 5 frt 50. 

15 frt — helyett csak 7 frt 50. 

. fit, ő frt 50, 6 frt 50-ig. 

bebizonyult tárgyak valodiságukérti jotállással kizárólagosan kaphatók: 
Kolozsvártt: UOLFF J. és ENGEL J. gyógyszerészeknél, valamint: 
Beszterezén: Kelp Ferencz; és Dietrich 6c Fleischer. Brassóban: Stenner F,; és Jekelius 

Ferdinánd gyógyszerészek. Déván: Bosniák A. Dézsen : Krémer Samu. Nagy-Enyeden: Horváth Fe 
rencz. Erzsébethvároson: Schmidt A; K.-Fejérvártt: Rusz János és Matherny Emil gyógysz. 
Kézdi-Vásárhelytt: Fejér Lukács. Maros-Vásárhelytt: Fogarasi J. D; Medgyesen: Breckner Ki 
foly; és Vándory g Brandsch. Segesvártt: Misselbacher J. B. éz fai. Sz.-Ujvártt: Placsintár és fi 
gyógysz. Sz.-Régenben: Kinn János G. és Wachner Traugott. Szász-Sebesen: Weissörtel Ad. G. 
Szebenben: Zöhrer J. F. és Lurz János. Székely-Kereszturon: Binder Márton. Sepsi-Szentgyör- 
gyön: Vitályos Béla. Sz.-Udvarhelytt: Kauntz J. A. gyógysz.; Szeredában: Gozsy Az Sz.-Som 
lyón: Ruszka Ignácz. Tasnádon: Szongott Jakab. Tordán: Velits G. és Wold G.; Zalathnán: 
Megay Guszt. A. gyógysz- 

l G) 
Néhai Csik-Bánkfalvi Kovács István 

nyug, őrnagy ! 

(222) (8—3) 

Pályázati hirdetmény. 
A felvinczi ev. ref. fiu-iskola tanitói ál- 

battisztból féltuczet 

. 650 frt helyett csak 24 frt. 
9 80 frt helyett csak 45 frt. 

mezet 1 frt, 1 frt 50, 1 írt 80, egész 2 frtig. 
2 frt, 2 frt 50-ig. 

1 frt 50, 1 frt 80, 2 frt. 

Férfivászongatyák. 

(127) 8/ 
1 frt 50, 1 frt 80, legfin. rumburgi 2 frt, 2 írt 20. 

eC-12) 
egrendelések postai utányét útján. Ingek megrendelésénél a nyakböség beküldése kéretik. 

An das Central-Depot der ersten Leinwaüsche-Niederlage des 
is Mo dern, Wien, Stadt, Tuchlauben 11. 

lomására, mely mintegy 200 o. é. frt évi 
fizetés , szabad szállás és három öl fa évi (mintegy 35 hold nagyobb részint első 
illetménynyel van egybekötve, ezennel pá osztályu szántók és kaszálók) 
lyázat nyittatik. A pályázni kivánók felhi szabad kézből eladatik. A venni 
vatnak ebbeli felszerel kérelmeiket f, évi szándékozók bővebb értesülést Szerez- julius hó végeig a felvinezi ev. ref. ; 
egyházmegye előljáróságához beadni. 

ile Felyinez, jun. 23. 18677 
A felvinczi ev. re 

község előljárósága. 

Lécztalvi birtoka Háromszéken 

hetnek akár személyesen, akár levél 
által, az örökösök megbizottja özvegy 

f. egyh.-t. Keller Jánosné asszonyságtól 
Székely-Udvarhelyen. 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüvel (Bel-farkasntcza 74 sz) 


